ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE MOVEMENT FROM …………………..TO REPUBLIC OF ALBANIA OF PORCINE ANIMALS NOT INTENDED FOR SLAUGHTER
CERTIFIKATE E SHËNDETIT TË KAFSHËVE PËR LEVIZJEN E KAFSHËVE TË LLOJIT DERRA JO PËR QËLLIME THERJE NGA ................................NË REPUBLIKËN E SHQIPËRISË 
                                                                                                                                                Modeli POR-X   /Model POR-X  

	Part  I : Details  of  consignment / Pjesa I  :Detajet e dërgesës 
	I.1. Consignor                                                                                                                 

 Dërguesi

	I.2. Certificate reference number            

       Numri i referencës së Çertifikates


	I.2a. Local reference
        Referenca lokale
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Name                             Emri

	
	I.3.Central Competent Authority

      Autoriteti Kompetent Qëndror
 
	QR CODE

KODI QR


	
	Address                  

 Adresa


	
	
	

	
	Country                                                                                ISO country code

Shteti
Kodi ISO i shtetit

	I.4. Local Competent Authority

      Autoriteti Kompetent Lokal

	

	
	I.5. Consignee

 Marrësi

	
	1.6 Operator conducting assembly operations independently of an establishment
       Operatori që kryen grumbullimin në mënyrë të pavarur nga stabilimenti
Name                                                                                Registration No/ Nr. regjistrimit
Emri

Address

Adresa

Country                                                                                ISO country code

Shteti
                                                                       Kodi ISO i shtetit
                                                                                 

	
	Name                       

Emri

	
	

	
	Address                

Adresa


	
	

	
	Country                                                                               ISO country code

Shteti
                                                                           Kodi ISO i shtetit
                                                                                 
	

	
	1.7.Country of origin            

 Shteti i origjinës

	
	ISO code /kodi ISO

	I.9. Country of destination                                              ISO code     
      Shteti i destinacionit                                                     Kodi ISO


	
	I.8. Region of origin                       

      Rajoni i origjinës

	
	Code

 Kodi

	I.10. Region of destination                                                 Code
         Rajoni i destinacionit                                                     Kodi


	
	I.11. Place of dispatch/ vendi i nisjes
	I.12. Place of destination

        Vendi i destinacionit
Name                                                                      Registration / Approval number
Emri                                                                            Numri i Aprovimit  / Regjistrimit
Adress 

Adresa

Country                                                                                ISO country code

  Shteti
Kodi i shtetit


	
	Name

Emri
Address

Adresa
Country                                                                                
Shteti

                                                  
	Registration / Approval number
  Numri i Aprovimit  / Regjistrimit
ISO country code
  Kodi ISO i shtetit

	

	
	I.13 Place of loading

Vendi i ngarkesës


                                                 
	I.14. Date and time of departure                 

        Data dhe ora e nisjes 
 

	I.15. Means  of  transport                                                                                                     

Mjeti i transportit
· Vessel / Anije
· Aircraft / Avion
· Railway / Hekurudhë
· Road vehicle / Mjet rrugor
· Other / Të tjera
Identification Document :

Dokumenti i Identifikimit:

	I.16. Transporter/ Transportues
Name                                                                    Registration / Approval number          
Emri                                                                          Numri i Aprovimit  / Regjistrimit
Address              
Adresa                                                                               ISO country code
                                                                                         Kodi ISO i shtetit
Country                                                                                
Shteti



	
	I.17. Accompanying documents

          Dokumentet shoqëruese
Type                                                                                            Code 

Lloji                                                                                               Kodi
Country                                                                                ISO country code

Shteti                                                                                      Kodi ISO i shtetit
Commercial document reference

Referenca e dokumentit tregtar


	I.18
	Transport conditions

         Kushtet e transportit

	· Ambient 

                      Ambienti

	· Chilled 

 I ftohur

	· Frozen 

                      I ngrirë


	I.19 Container number/Seal number Numri i kontejnerit/Numri i vulës/ 
Container No/ Nr. Kontejnerit
Seal No/ Nr. Vulës


	I.20
	I. 
	Certified as or for

 Çertifikuar si ose për
( Further keeping                            ( Slaughter               ( Confined establishment         ( Germinal products                 ( Registered equine animal
    Mbajtje të mëtejshme                         Therje                         Stabiliment i mbyllur                     Produkte germinale                     Kafshët një-thundrake të regjistrua
( Travelling circus/animal acts      ( Exhibition               ( Event of activity near borders     ( Release into the wild       ( Dispatch centre
    Cirku udhëtues/ Kafshë cirku             Ekspozitë                     Eventi i aktivitetit pranë kufijve          Lirimi në natyrë
                  Qendra e nisjes/dërgimit
         ( Relaying area/purification centre        ( Ornamental aquaculture establishment    ( Further processing        ( Organic fertilizers and soil improvers    
              Zona e trasmetimit/qenda e pastrimit          Stabilimenti i akuakulturës dekorative              Përpunim i mëtejshëm         Fertilizuesit organik dhe përmirësuesit e tokës                                  
         ( Technical use                        ( Quarantine or similar establishment                          ( Products for human consumption            ( Pollination
               Përdorimi teknik                       Karantinë ose jë stabiliment i ngjashëm                       Produkte për konsum human                        Pjalmimi
         ( Live aquatic animals for human consumption           ( Other
               Kafshët e gjalla ujore për konsum human                     Të tjera
                      

	I.21               ( For transit through a country
                     Për tranzit përmes një vendi tjetër
country                                                                                        ISO country code

Shteti
Kodi ISO i shtetit
Exit point                                                                                  BCP code

Pika e daljes                                                                             Kodi PKK

Entry point                                                                                BCP code

Pika e hyrjes                                                                             Kodi PKK


	I.22 ( For transit through a country
            Për transit përmes një vendi
Country                                                             ISO country code
Vendi                                                                  Kodi ISO i shtetit
Country                                                              ISO country code
Vendi                                                                  Kodi ISO i shtetit
Country                                                              ISO country code
Vendi                                                                   Kodi ISO i shtetit
                     
	

	
	I.23 ( For export 

           Për eksport 

	

	I.24 Estimated journey time 

       Koha e parashikuar e udhëtimit
	I.25 Journey log
        Regjister  udhëtimit
              ( Yes                 ( No

                     Po                      Jo
    

	I.26 Total number of packages
        Numri total i pakove



	I.27  Total quantity
        Sasia totale
        
	I.28 Total net weight/gross weight (kg)
        Pesha totale neto/bruto (kg)  

	
	I.29 Total space foreseen for the consignment
        Hapësira totale e parashikuar për dërgesën

	I.30 Description of consignment
        Përshkrimi i dërgesës
CN code         Species           Subspecies/Category                Sex                Identification system 
Kodi CN            Specia        Nënspecie/Kategori                   Gjinia         Sistemi identifikimit  
Region of origins                                   Cold store                                   Identification mark             

Rajoni i origjinës                                 Dhomë frigoriferike                             Shenja e identifikimit 
Slaughterhouse                                Treatment type                                       Nature of commodity

Thertore                                                Lloji i trajtimit                                               Natyra e mallit
                                              Date of collection/production                           Manufacturing plant  

Data e mbledhjes/prodhimit                                  Fabrika e prodhimit

                                                                                                                                                                                                            
	 Identification number                      Age                  Quantity type
   Numri i identifikimit                         Mosha                  Lloji i sasisë
  Type of packaging                         Net weight

     Lloji i paketimit                              Pesha neto
   Number of packages                        Batch No.

      Numri i pakove                                 Nr. Tufës
              Approval or registration number of                Test

                plant/establishment/centre                             Test

             Numri i miratimit ose i regjistrimit të         

                 fabrikës/stabilimentit/qendrës


	Part II : Certification / Pjesa II : Certifikata 
	II. Health information 
 Informacion shëndetësor
II.a. Certificate reference number

        Çertifikatë me numër reference
II.b. IMSOC reference
        Referenca IMSOC
I, the undersigned offical veterinarian, hereby certify that:
   Unë, i nënshkruari veteriner Zyrtar, çertefikoj se:
II.1. The porcine animals(1) of consignment described in Part I meet the following requirements: 

        Kafshët e llojit derra(1)  të ngarkesës të përshkruara në Pjesën I plotësojnë kërkesat e mëposhtme:   
II.1.1.     They are identified as provided for in Article 52 or 54(2) of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035.
 Ato janë identifikuar siç parashikohet në nenin 52 ose 54(2) të Rregullores së deleguar të Komisionit (BE) 2019/2035.
II.1.2.     They, for at least the 30 days prior to the date of departure of  the consignment, or since birth, if they are younger than 30 days of age,
               Ato, për të paktën një periudhë 30 ditë para nisjes së dërgesës, ose që nga lindja, nëse janë në moshë më të vogël se 30 ditë,
                II.1.2.1.     have been continuously resident in the establishment of origin;

                                   janë mbajtur pa shkëputje në stabilimentin e origjinës;

                II.1.2.2.     have not been in contact with kept porcine animals of a lower health status or subject to movement restrictions for 
                                  animal health reasons;

                                  nuk kanë qenë në kontakt me kafshë të tjera të mbajtura të llojit derra të mbajtur me gjendje të ulët shëndetësor ose subjekt i  kufizimeve të  lëvizjes për arsye të shëndetit të kafshëve;

                II.1.2.3.    have not been in direct or indirect contact with kept animals that have entered in the Republic of Albania from a country or territory during the last 30 days prior to the date of departure of the consignment.

                                  nuk kanë qenë në kontakt të drejtpërdrejtë ose indirekt me kafshë të tjera të mbajtura që janë futur në Republikën e Shqipërisë nga një vend ose territor tjetër gjatë periudhës 30 ditë përpara nisjes së ngarkesës.
II.1.3.    They have not shown clinical signs or symptoms of diseases listed for porcine animals during the clinical examination which was 

              carried out, within the  last 24 hour prior to the time of departure of the consignment, on............................................(insert date dd/mm/yyyy)
              Ato nuk kanë shfaqur shenja klinike ose simptoma të sëmundjeve të listuara për kafshët e llojit derra  gjatë ekzaminimit klinik të kryer, brenda 

              Periudhës së 24 orëve të fundit përpara kohës së nisjes së ngarkesës, ..............................(vendosni datën datë/muaj/vit)
          (2)[II.1.4.  They come from one or more holdings officially recognised as applying controlled housing conditions in accordance with Anicle 8 of Commission Implementing Regulation (EU) 2015/1375 and have not passed through an establishment approved for assembly operations in  accordance with Article 99(3) of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the Council that does not meet the requirement set out in Chapter l (A), point j, of Annex IV to Implementing Regulation (EU) 2015/1375.)]/ Ato vijnë nga një ose më shumë stabilimente të njohura zyrtarisht që zbatojnë kushte të kontrolluara strehimi në përputhje me Nenin 8 të Rregullores Zbatuese të Komisionit (BE) 2015/1375 dhe nuk kanë kaluar nëpër një stabiliment të miratuar për grumbullim në përputhje me nenin 99(3) të Rregullores. (BE) 2016/429 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit që nuk plotëson kërkesat e përcaktuara në Kapitullin l(A), pika j, të Aneksit IV të Rregullores Zbatuese (BE) 2015/1375.)]

II.2.     According to official information, the animals described in Part I meet the following health requirements:
   Sipas informacionit zyrtar, kafshët e përshkruara në Pjesën I plotësojnë kërkesat e mëposhtme shëndetësore:
  II.2.1.(2)  either/ose     They come from establishment or zones not subject to movement restriction affecting porcine animals and established for reasons of diseaes listed for those species or disease subject to emergency measure relevant for those species, and they have not been in contact with kept animals of a listed species of a lower health status for an adequate period.   / vijnë nga stabilimente ose zona që nuk janë subjekt i  kufizimeve të lëvizjes që prekin kafshët e llojit  derra dhe që janë vendosur për arsye të sëmundjeve të listuara për ato specie ose sëmundje që i nënshtrohen masave emergjente për këto specie, dhe nuk kanë qenë në kontakt me kafshët e mbajtura të një specie të listuar me një gjendje  më të ulët shëndetësor për një periudhë të përshtatshme.
          (2)  or/ose    They come from establishments or zones subject to movement restrictions affecting porcine animals and established for........................(3)     but derogations  from movement restrictions have been granted, and: / ose ato vijnë nga stabilimente ose zona që i nënshtrohen kufizimeve të lëvizjes që prekin kafshët e llojit derra dhe janë vendosur  për ..........................(3) por janë dhënë përjashtime nga këto kufizime të lëvizjes, dhe:
                                     (2)  They comply with the requirements set out in..................................................................................(4) ]/ Ato janë në përputhje me kërkesat e përcaktuara në..............................................................(4)
                                    (2) and in particular, they are.............................................................(5) / dhe në veçanti, ata janë..........................................(5)
II.2.2. They come from establishmets in which infection with rabies virus in kept terrestrial animals has not been reported during the last 30 days prior to the date of departure of the consignment. /Vijnë nga stabilimente në të cilat infeksioni me virusin e tërbimit në kafshët tokësore të mbajtura nuk është raportuar gjatë periudhës 30 ditëve të fundit para nisjes së ngarkesës.
          II.2.3.   They come from establishments in which anthrax in ungulates has not been reported during the last 15 days prior to the date of departure of the consignment. /  vijnë nga stabilimentet në të cilat antraksi tek kafshët thundrake nuk është raportuar gjatë periudhës 15 ditëve të fundit para nisjes së ngarkesës.   
          II.2.4.   They come from establishments in which infection with Brucella abortus, B. Melitensis and B. Suis in porcine animals has not been reported during  the last 42 days prior to the date of departure of the consignment, and in which during at least 12 months prior to the date of departure of the consignment: / Ato vijnë nga stabilimente në të cilat infeksioni me Brucella abortus, B. Melitensis dhe B. Suis te kafshët e llojit derra nuk është raportuar gjatë 42 ditëve të fundit para datës së nisjes së ngarkesës, dhe në të cilat të paktën gjatë 12 muajve para data e nisjes së dërgesës:
(2)either  [II.2.4.1.   biosecurity and risk mitigating measures set out in Article 19(1), point (f)(i) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688 have been introduced;]     
   (2)  ose       [II.2.4.1.   Janë zbatuar masat e biosigurisë dhe masat për uljen e rrezikut të përcaktuara në nenin 19(1), pikat (f)(i) të Rregullores së Deleguar të Komisionit (BE) 2020/688 ;]
(2)and/or  [II.2.4.2.   surveillance for infection with Brucella abortus, B. Melitensis and B. Suis has been carried out on the porcine animals kept in 
                                                       the establishmnts in accordance with Article 19(1), point (f)(ii) of Delegated Regulation (EU) 2020/688.]     
   (2)dhe/ose   [II.2.4.2.   Mbikëqyrja për infeksionin me Brucella abortus, B. Melitensis dhe B. Suis është kryer në kafshët e llojit derra që mbahen
                                   në stabilimente në përputhje me nenin 19(1), pika (f) (ii) të Rregullores së Deleguar (BE) 2020/688.]
                II.2.5.       They come from establishments in which infection with Aujeszky’s disease virus has not been reported during the last 30 days prior to the date of 
                                  departure of the consignment.

                                  Ato vijnë nga stabilimente në të cilat infeksioni me virusin e sëmundjes Aujeskut nuk është raportuar gjatë periudhës të 30 ditëve të fundit përpara datë së nisjes së ngarkesës.
                      (2)[II.2.6.     They are moved to Republic of Albania with the status free from infection with Aujeszky’s disease virus and have not been
                               vaccinated against infection with Aujeszky’s disease virus, and
                                  Ato zhvendosen në  Republikën e Shqipërisë me status të lirë nga infeksioni me virusin e sëmundjes së Aujeskut dhe nuk janë vaksinuar kundër 
                                   infeksionit me virusin e sëmundjes së Aujeskut, dhe
(2)either    [II.2.6.1.   come from establishments free from infection with Aujeszky’s disease virus, and
                          (2)ose       [II.2.6.1.             vijnë nga stabilimente të lira nga infeksioni me virusin e sëmundjes së Aujeskut dhe
                                  (2)either    [II.2.6.1.1.   the establishments of origin are situated in a country or zone with the status free from infection with

                                                                                              Aujeszky’s disease virus;]]
                                                           (2)ose     [II.2.6.1.1.        stabilimentet e origjinës janë të vendosura në një shtet ose zonë me statusin e lirë nga infeksioni me virusin
                                                                        e sëmundjes Aujeskut; ]]
                                (2)and/or  [II.2.6.1.2.   the animal in the consignment have been subjected to a serological test for the detection of antibodies against whole 
                                                                                           Aujeszky’s disease virus with one of the diagnostic methods provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Reulation
                                                               (EU)  2020/688(6)(7), with a negative result, on a sample taken during the last 15 days prior to the date departure of the consignment; ]]
                                          (2)dhe/ose   [II.2.6.1.2.  kafshët në ngarkesë i është nënshtruar një testi serologjik për zbulimin e antitrupave kundër virusit të sëmundjes së 
                                                        Aujeskut me një nga metodat diagnostikuese të parashikuara në Pjesën 7 të Aneksit I të Rregullores së Deleguar
                                                         (BE) 2020/688(6)(7 ), me rezultat negativ, në një kampion të marrë gjatë periudhës 15 ditëve të fundit para dates së nisjes së ngarkesës; ]]]
                        (2)and/or [II.2.6.2.    come from establishments not free from infection with Aujeszky's disease virus, and

                              (2)dhe/ose   [II.2.6.2.  vijnë nga stabilimene jo të lira nga infeksioni me virusin e sëmundjes së Aujeskut, dhe
                                                 - have been kept in an approved quarantine establishment for at least 30 days prior to the date of the departure of the consignment; and
                                                 - jenë mbajtur në një ambient karantine të miratuar për të paktën 30 ditë para dërgimit të ngarkesës; dhe
                                                 -have been subjected to a serological test for the detection of antibodies against whole Aujeszky's disease virus with the 
 diagnostic method provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688 with a negative result, carried out on samples taken on two occasions at an interval of not less than 30 days, the last sample taken during the last 15 days prior to the date of departure of the consignment.]]

                                                 - i jenë nënshtruar një testi të plotë serologjik për zbulimin e antitrupave kundër virusit të sëmundjes Aujeskut me metodën 
                                                  diagnostike të parashikuar në Pjesën 7 të Aneksit I të Rregullores së deleguar (BE) 2020/688, me rezultat negativ, të kryer në 
                                                  mostrat e marra në dy raste në një interval prej jo më pak se 30 ditë, mostra e fundit të jetë marrë gjatë 15 ditëve të fundit përpara 
                                                  nisjes së ngarkesës.]]

                     (2)[II.2.6.                      They are moved to a country or zone thereof with an approved eradication programme for infection with Aujeszky's

                                                 disease virus, and

                     (2 [II.2.6.                      Ato zhvendosen në një shtet  ose zonë të tij me një program të miratuar çrrënjosjeje për infeksionin me virusin e sëmundjes 

                                                 së Aujeskut, dhe
                     (2)either [II.2.6.1.        come from establishments free from infection with Aujeszky's disease virus, and  
                      (2)ose      [II.2.6.1.         vijnë nga stabilimente pa infeksion me virusin e sëmundjes së Aujeskut dhe
                                                                           (2) either          [II.2.6.1.1.  the establishments of origin are situated in a country or zone thereof with the status free 
                                                                                          from infection with Aujeszky's disease virus;]]
                                                                                  (2)ose               [II.2.6.1.1. stabilimentet e origjinës janë të vendosura në një shtet ose zonë  me status të lirë nga infeksioni me
                                                                                          virusin e sëmundjes Aujeskut;]]   
                                                                              (2) and/or        [II.2.6.1.2. the establishments of origin are situated in a country or zone thereof with an approved 
                                                                                           eradication programme for infection with Aujeszky's disease virus;]]

                                                                             (2) dhe/ose        [II.2.6.1.2. stabilimentet e origjinës janë të vendosura në një shtet ose zonë të tij me një program të miratuar 
                                                                                           çrrënjosjeje për infeksionin me virusin e sëmundjes së Aujeskut;]]
                                                                             (2)and/or          [II.2.6.1.3. the animals in the consignment have been subjected to a serological test for the detection of 
                                                                                           antibodies against whole Aujeszky's disease virus or antibodies against Aujeszky's disease virus-gE
                                                                                           protein, where applicable, with one of the diagnostic methods provided for in Part 7 of Annex I to 
                                                                                           Delegated Regulation (EU) 2020/688(7)), with a negative result, on a sample taken during the last 15 days prior to the date of departure of the consignment;]]]
                                                                            (2) dhe/ose         [II.2.6.1.3. kafshët në ngarkesë i janë nënshtruar një testi të plotë serologjik për zbulimin e antitrupave kundër virusit 
                                                                                           të sëmundjes së Aujeskut ose antitrupave kundër proteinës së virusit të sëmundjes së Aujeskut, sipas
                                                                                           rastit, me një nga metodat diagnostikuese të parashikuara në pjesën 7 të aneksit I të Rregullorja e  

                                                                                           deleguar (BE) 2020/688(4)), me një rezultat negativ, në një kampion të marrë gjatë 15 ditëve të fundit
                                                                                           përpara dates së nisjes së ngarkesës;]]] 
                      (2)and/or                   [II.2.6.2.           come from an establishment not free from infection with Aujeszky's disease virus, and
                      (2) dhe/ose                 [II.2.6.2.            vijnë nga një stabiliment jo i lirë nga infeksioni me virusin e sëmundjes Aujeszky, dhe
                                                                         - have been kept in an approved quarantine establishment for at least 30 days prior to the date of departure of the consignment; and
                                                                         - të jenë mbajtur në një ambient karantine të miratuar për një periudhë prej të paktën 30 ditësh para dërgimit të ngarkesës; dhe
                                                                         -have been subjected to a serological test for the detection of antibodies against whole Aujeszky's disease 
                                                                          virus with the diagnostic method provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688, 
                                                                          with a negative result, carried out on samples taken on two occasions at an interval of not less than 30 days, 
                                                                          the last sample taken during the last 15 days prior to the date of departure of the consignment.]]
                                                                         - i janë nënshtruar një testi të plotë serologjik për zbulimin e antitrupave kundër virusit të sëmundjes Aujeskut me
                                                                          metodën diagnostike të parashikuar në pjesën 7 të aneksit I të Rregullores së deleguar (BE) 2020/688, me rezultat
                                                                          negativ, të kryer në mostrat e marra në dy raste me një interval jo më pak se 30 ditë, mostra e fundit e marrë gjatë
                                                                          15 ditëve të fundit para dates së nisjes së ngarkesës.]] 

    II.3.     To the best of my knowledge and as declared by the operator, the animals come from establishments where there were no abnormal mortalities
                with an undetermined cause.

    II.3.      Sipas njohurive të mia dhe siç deklaroi operatori, kafshët vijnë nga stabilimente ku nuk kishte vdekshmëri anormale me një shkak të pacaktuar.
  II.4.           Arrangements are made to transport the consignment in accordance with Article 4 of Delegated Regulation (EU) 2020/688.

  II.4.            Janë marrë masat për transportimin e ngarkesës në përputhje me nenin 4 të Rregullores së deleguar (BE) 2020/688.
  II.5.            This animal health certificate is valid for 10 days from the date of issuing. In the case of transport by waterway/sea of animals, the period of validity of the  certificate may be extended by the duration of the journey by waterway/sea.

  II.5.             Kjo certifikatë shëndetësore e kafshëve është e vlefshme për 10 ditë nga data e lëshimit. Në rastin e transportit me rrugë ujore/detare të kafshëve, periudha e vlefshmërisë së certifikatës mund të zgjatet me kohëzgjatjen e udhëtimit me rrugë ujore/detare.
(2)(8) [II.6.       Since  the date of departure from their establishments of origin and prior to the date of arrival to this establishment approved for assembly operations, none of the animals of the consignment has undergone more than two assembly operations, and 

(2) (8) [II.6.       Që nga data e largimit nga stabilimentet e tyre të origjinës dhe përpara dates së mbërritjes në këtë stabiliment të miratuar për grumbullim, asnjë nga kafshët e ngarkesës nuk i është nënshtruar më shumë se dy veprimtarive të grumbullimit, dhe
                                  (2)either                  [they come from their establishments of origin.]] 

                                  (2) ose                      [ato vijnë nga stabilimentet e tyre të origjinës.]]
                                  (2)or                         [at least one of the animals of the consignment has undergone one assembly operation in an approved establishment.]]

                                  (2) ose                      [të paktën një nga kafshët e ngarkesës i është nënshtruar një grumbullimi në një stabiliment të miratuar.]]
                                  (2)or                         [at least one of the animals of the consignment has undergone two assembly operations in approved establishments.]]

                                  (2) ose                       [të paktën një nga kafshët e ngarkesës i është nënshtruar dy grumbullimeve në stabilimente të miratuara
Animal welfare attestation
Vërtetim për mirëqenien e kafshëve

At the time of inspection, the animals covered by this animal health certificate were fit to be transported in accordance with the provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the intended journey due to start on ….…………………….(insert date) (9) (10).
Në momentin e inspektimit, kafshët e mbuluara nga kjo certifikatë shëndetësore e kafshëve ishin të përshtatshme për t'u transportuar në përputhje me dispozitat e Rregullores së Këshillit (EC) Nr. 1/2005 për udhëtimin e synuar që do të niste më ........................................................ vendosni datën)(9)(10).
Notes:
Shënime:

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Kjo certifikatë e shëndetit të kafshëve duhet të plotësohet sipas shënimeve për plotësimin e certifikatave të parashikuara në kapitullin 2 të aneksit I të Rregullores Zbatuese të Komisionit (BE) 2020/2235.
Part I:


Pjesa I:
Box reference I.11:                       "Place of dispatch": Indicate an establishment of the origin of the animals in the consignment or an establishment 
                                                         approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation (EU) 2016/429.
Referenca e kutisë: I.11:                "Vendi i nisjes": Tregoni vendin e origjinës së kafshëve në ngarkesë ose një ndërmarrje të  miratuar për qendrat e 
                                                         grumbullimit në përputhje me nenet 97 dhe 99 të Rregullores (BE) 2016/429.
Box reference I.12:                        "Place of destination": Indicate an establishment of the final destination of the consignment or an establishment 

                                                          approved for assembly operations in accordance with Articles 97 and 99 of Regulation (EU) 2016/429.
Referenca e kutisë I.12:                  "Vendi i destinacionit": Tregoni stabilimentin e destinacionit përfundimtar të ngarkesës ose një sabiliment të miratuar për
                                                          grumbullim në përputhje me nenet 97 dhe 99 të Rregullores (BE) 2016/429.
Box reference I.17:                          "Accompanying documents": In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly 
                                                            operations in the country  of origin, the reference number(s) of the official document(s), based on which the 
                                                            animal health certificate for this consignment is issued in this establishment approved for assembly operations, may 
                                                            be indicated.
Referenca e kutisë I.17:                    "Dokumentet shoqëruese": Në rast se kafshët dërgohen nga një stabiliment i miratuar për operacionet e montimit në Shtetin 
                                                            e origjinës, numri(at) e referencës së dokumentit(ave) zyrtar, në bazë të të cilit certifikata shëndetësore e kafshës për
                                                             këtë ngarkesë është lëshuar në këtë stabiliment të miratuar për qendrat e grumbullimit, mund të tregohet. 
                                                             In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly operations in the  country  of
                                                             passage, the reference number(s) of the certificate(s), based on which the animal health certificate for this
                                                             consignment is issued in this establishment approved for assembly operations, must be indicated.

                                                             Në rast se kafshët dërgohen nga një stabiliment i miratuar për grumbullim në transit, numri(at)  e referencës së               certifikatës(ave), në bazë të së cilës lëshohet certifikata e shëndetit të kafshëve për këtë ngarkesë në këtë 

                                                            stabiliment të miratuar për grumbullim, duhet të tregohen.
Box reference I.30:                          "Identification number": Indicate identification codes of the animals in the consignment identified in accordance with
                                                            Article 52 or 54(2) of Delegated Regulation (EU) 2019/2035.

Referenca e kutisë I.30:                   "Numri i identifikimit": Tregoni kodet e identifikimit të kafshëve në ngarkesë të identifikuar në përputhje me nenin 52 ose
                                                            54(2) të Rregullores së Deleguar (BE) 2019/2035. 

Part II:
Pjesa II:

(1) There may be one or more animals in the consignment./(1) Mund të ketë një ose më shumë kafshë në ngarkesë.
(2) Delete if not applicable./(2) të fshihet nëse nuk aplikohet.
(3) Insert the name of the disease/ të vendoset emri i sëmundjes.
(4) Insert the specific reference to the article(s), title, and number of the relevant legal act(s) adopted by the Commission providing for those requirement./ (4)Vendosni referencën specifike për nenin(et), titullin dhe numrin e 1 aktit(eve) ligjor përkatës të miratuar nga Komisioni që parashikojnë këto kërkes.
(5) Insert the specific attestation(s) provided for in and required by The relevant legal act(s) adopted by the Commission, a referred to in Article 126(1), points (b)(ii) and (iii), of Regulation (EU) 2016/429./ Vërtetoni dëshmitë specifike të parashikuara dhe të kërkuara nga akti(et) ligjor përkatëse të miratuara nga Komisioni, sic përmendet në nenin 126(1), pikat (b)(ii) dhe (iii), të Rregullores ( BE) 2016/429.
(6) For porcine animals less than four months old born to dams vaccinated with a gE-deleted vaccine, the diagnostic method for the detection of antibodies against Aujeszky's disease virus gE protein provided for in Part 7 of Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/688 may be used.

(6) Për kafshët e llojit derra me moshë më të vogël se katër muaj të lindur nga dosa të vaksinuara me një vaksinën gE-deleted,mund të përdoret metoda diagnostike për zbulimin e antitrupave kundër proteinës gE të virusit të sëmundjes së Aujeskut e parashikuar në Pjesën 7 të Aneksit I të Rregullores së Deleguar (BE) 2020/688.
(7) The number of porcine animals tested shall allow at least for the detection of 10% seroprevalence of the consignment with 95% confidence.

(7) Numri i kafshëve të llojit derra të testuar duhet të lejojë zbulimin e të paktën 10%  të seroprevalencës në ngarkesë, me një besueshmëri prej 95%.
(8) Applicable in case the consignment is dispatched from the establishment approved for assembly operations. 
(8) Zbatohet në rast se ngarkesa dërgohet nga stabilimeni i miratuar për qendra grumbullimi.
(9) In the case where a consignment is grouped in an establishment approved for assembly operations and comprises animals that were loaded on different dates, the date which the journey commenced for the whole consignment is considered to be the earliest date when any part of the consignment left the establishment of origin.

(9) Në rastin kur një ngarkesë është e grupuar në një stabiliment të miratuar për grumbullimin dhe përfshin kafshë që janë ngarkuar në data të ndryshme, data e fillimit të udhëtimit për të gjithë ngarkesën konsiderohet të jetë data më e hershme kur një pjesë e ngarkesës është larguar nga stabilimenti i origjinës
(10)This statement does not exempt transporters from their obligation in accordance with Union rules in force in particular regarding the fitness to be transported.

(10) Kjo deklaratë nuk i përjashton transportuesit nga detyrimi i tyre në përputhje me rregullat e Bashkimit në fuqi, veçanërisht në lidhje me aftësinë për t'u transportuar. 
Official veterinarian                                                                                                  Qualification and title:                                                                                              
Veterineri zyrtar                                                                                                           Kualifikimi dhe titulli
Name (in Capital letters)                                                                                           

Emri (me germa kapitale)                                                                                             Local Control Unit code/    Kodi i njësisë së kontrollit lokal                                                                             
Date/ Data                                                                                                                              Signature:  / Firma                                                                                                              

Stamp
/ Vula
                                                                                                                             

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



